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TAXE SUR LE DEPOT DE MATERIAUX ET DE 
MATERIELS SUR LA VOIE PUBLIQUE

Modification du Règlement-taxe

BELASTING OP HET PLAATSEN VAN MATE-
RIALEN OP DE OPENBARE WEG

Wijziging van de Belastingreglement

Le Conseil communal, De Gemeenteraad,

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ;

Vu la Nouvelle Loi communale, et notamment 
ses articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ; 

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au conten-
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la loi du 20 
juillet 2006) ;

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ;

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 
92, notamment les articles 355 à 357 et 370 à 
372 modifiés par la Loi du 15 mars 1999 ;

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes ;

Vu l'article 6 §2 de l'Ordonnance du 14 mai 1998 
organisant la tutelle administrative sur les com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale et l'ar-
ticle 1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à 
la transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l'exercice de la 
tutelle administrative, telle que modifiée par l’Or-
donnance du 18 avril 2002 modifiant l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-
nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ;

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en matière 
de réclamation contre une imposition provinciale 
ou communale ;

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de ar-
tikelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeen-
tewet ;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, eerste lid en 118, eerste 
lid ; 

Gelet op de Wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, met name 
haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de wet van 20 juli 2006) ;

Gelet op de Wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, met 
name artikel 9, dat in het Gerechtelijk wetboek 
de artikelen 1385decies en undecies invoert ;

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek van de In-
komstenbelastingen 92, met name artikelen 355 
tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd door de Wet 
van 15 maart 1999 ;

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen en de daarop 
volgende wijzigingen ;

Gelet op artikel 6 § 2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de Ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de Ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het  administratief toezicht op de 
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 
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Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 

septembre 2014 ;

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministère de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou-
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ;

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 28 juillet 2011 émise par Mon-
sieur le Ministre-Président du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pou-
voirs locaux, de l'Aménagement du Territoire, 
des Monuments et Sites et de la Propreté pu-
blique, concernant l’élaboration des budgets 
communaux pour l’exercice 2012 ;

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ;

Vu la Loi du 12 novembre 1997 relative à la pu-
blicité de l’Administration dans les provinces et 
les communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ;

Vu que la Commune doit se doter des moyens 
nécessaires dans le but d’exercer de manière 
optimale ses missions de service public, notam-
ment, mais pas uniquement, celles prévues par 
l’article 135 de la Nouvelle Loi communale (117-
142) ;

Vu la Loi du 24 décembre 1996 relative à l'éta-
blissement et au recouvrement des taxes provin-
ciales et communales et les dispositions modifi-
catives ultérieures ;

Vu la situation financière de la Commune ; 

Gelet op het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ; 

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende de 
vestiging en de invordering van de gemeentelij-
ke belastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad op 1 september 2014 ;

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van 
de Minister van Binnenlandse Zaken met betrek-
king tot het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het college van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ;

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 28 juli 2011 uitge-
bracht door de Minister-President van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering belast met Plaat-
selijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen en Openbare Net-
heid, betreffende de uitwerking van de gemeen-
telijke begrotingen voor dienstjaar 2012 ;

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk hof 
nr 162/2007, van 19 december 2007 ;

Gelet op de Wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de wet 
van 26 juni 2000 ;

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
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Considérant que les autorités communales ont 
constaté le dépôt de plus en plus fréquent de 
conteneurs et d'élévateurs sur la voie ;

Considérant qu'il est jugé nécessaire de réduire 
l’occupation du domaine public communal par 
des particuliers dans un but privé ;

Considérant qu'il apparaît légitime de soumettre 
l’occupation du domaine public communal à une 
contribution financière ;

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs, interve-
nus dernièrement, s'avère nécessaire ;

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins :

van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ;

Gelet op de Wet van 24 december 1996 betref-
fende de vestiging en de invordering van de pro-
vincie-en gemeentebelastingen en gewijzigd 
door andere, vroegere bepalingen ;

Gelet op de financiële situatie van de Gemeen-
te ; 

Overwegende dat de gemeentelijke overheid 
steeds vaker vaststelt dat er containers en hef-
toestellen worden geplaatst op de weg ;

Overwegende dat het noodzakelijk wordt geacht 
om de bezetting van het gemeentelijk openbaar 
domein door particulieren voor privé-doeleinden 
terug te dringen ;

Overwegende dat het gerechtvaardigd blijkt om 
de bezetting van het gemeentelijk openbaar do-
mein onderhevig te maken aan een financiële 
bijdrage ;

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ;

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen :

ARRETE BESLIST

Article 1.  Il est établi, à partir de l'exercice 2014 
pour une durée de cinq ans, une taxe sur l’em-
prise à faire sur la voie publique à l’occasion de 
travaux de construction, reconstruction, transfor-
mation, réparation, entretien ou démolition d’im-
meubles, pour le dépôt de matériaux, de maté-
riels ou pour toute cause gênant la circulation 
des piétons ou véhicules sur la voie publique, 
même partiellement ou temporairement.

Une voie acquiert le caractère public dès son af-
fectation à l’usage de tous.

La taxe est établie proportionnellement à la su-
perficie occupée de la voie publique.

Pour le calcul de cette superficie, toute fraction 
de mètre carré est comptée pour une unité.

Le taux de la taxe est fixé à 0,50 € par mètre 
carré et par jour.

Le taux de la taxe sera doublé s’il est établi des 

Artikel 1.  Er wordt vanaf het dienstjaar 2014 en 
voor een periode van vijf jaar een belasting ge-
heven op de ingebruikneming van de openbare 
weg bij gelegenheid van werken voor het oprich-
ten, herbouwen, veranderen, herstellen, onder-
houden of afbreken van bouwwerken door het 
plaatsen van materialen,materieel of het aan-
brengen van wat dan ook dat aanleiding zou 
kunnen geven tot belemmering van het verkeer 
van voetgangers of rijtuigen op de openbare 
weg, zelfs gedeeltelijk of tijdelijk.

Een weg verkrijgt een openbaar karakter vanaf 
het ogenblik dat hij door iedereen gebruikt mag 
worden.

De belasting wordt vastgesteld in evenredigheid 
met de in gebruik genomen oppervlakte van de 
openbare weg.

Voor de berekening van deze oppervlakte wordt 
elk onderdeel van een vierkante meter als een-
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cloisons ou palissades ayant, y compris éven-
tuellement les auvents, plus de 4 mètres de hau-
teur ; celle-ci se calcule en coupe verticale de la 
cloison ou palissade.

La taxe ainsi fixée est indépendante des frais 
pour la réparation éventuelle de la voie publique 
en suite de son occupation.

L’emprise devra être autorisée au préalable par 
le Collège.  Les permis sont octroyés sous ré-
serve des droits des tiers et aux risques et périls 
des intéressés.

heid aangerekend.

Het belastingtarief is vastgesteld op 0,50 € per 
vierkante meter en per dag.

De belasting zal verdubbeld worden indien 
schutsels of staketsels, afdaken eventueel inbe-
grepen, worden aangebracht van meer dan 4 
meter hoogte ; deze hoogte wordt berekend vol-
gens de loodrechte doorsnede van het schutsel 
of het staketsel.

De aldus vastgestelde belasting is onafhankelijk 
van de kosten voor de gebeurtelijke herstelling 
van de bestrating ingevolge de bezetting.

De ingebruikneming moet steeds voorafgaande-
lijk door het College toegestaan worden.  De 
toelatingen worden verleend onder voorbehoud 
van de rechten van derden en op eigen risico 
van de belanghebbenden.

Article 2.  La taxe est due par l’entrepreneur des 
travaux. 

Le propriétaire de l’immeuble, possesseur, em-
phytéote, superficiaire ou usufruitier est solidai-
rement responsable du paiement, comme en 
matière d’impôt foncier.

Artikel 2.  De belasting is verschuldigd door de 
aannemer van de werken. 

De eigenaar van het gebouw, de houder, de erf-
pachter, de opstalhouder of vruchtgebruiker zijn, 
zoals op het stuk van de grondbelastingen, soli-
dair verantwoordelijk voor de betaling ervan.

Article 3.  La taxe est due dès le premier jour de 
l’occupation de la voie publique. 

Toute journée commencée est comptée pour une 
journée entière. 

La date de début de l’occupation de la voie pu-
blique et celle de la cessation de cette utilisation, 
doivent être notifiés par écrit à l’Administration 
communale, 48 heures avant chacune des opé-
rations. 

Si ces informations ne proviennent pas dans ce 
délai, seules les dates fournies par les agents 
assermentés de la Commune seront prises en 
considération.

Artikel 3.  De belasting is verschuldigd vanaf de 
eerste dag van de ingebruikneming van de 
openbare weg. 

Iedere begonnen dag wordt aangerekend voor 
een volledige dag. 

De datum van het begin van de ingebruikneming 
alsmede van de stopzetting dient schriftelijk, 48 
uren voor elke operatie, te worden genotificeerd 
aan het Gemeentebestuur.

De stempel van de post geldt als bewijs .Indien 
deze informaties niet binnen deze tijdsspanne 
toekomen zullen enkel de datums in aanmerking 
worden gehouden die verschaft worden door de 
beëdigde agenten van de Gemeente.

Article 4.  Le défaut de déclaration, la déclara-
tion hors délais prescrits par l’article 3 ci-avant, 
la déclaration incorrecte, incomplète ou impré-
cise du redevable entraînent l’imposition d’office 
d’après les éléments dont dispose l’Administra-
tion.

Artikel 4.  Bij gebrek van aangifte, bij aangifte 
buiten de tijd vastgesteld door artikel 3 hierbo-
ven of in geval van onjuiste, onvolledige of on-
nauwkeurige aangifte vanwege de belasting-
plichtige zal de belasting ambtshalve vastge-
steld worden op basis van de elementen waar-
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Lorsque la taxe est fixée d’office, celle-ci sera 
majorée, sans préjudice de la taxe et intérêts de 
retard, d’un montant égal à la taxe due.

over het Bestuur beschikt.

Wanneer de belasting ambtshalve vastgesteld 
wordt zal deze, onverminderd de verschuldigde 
belasting en de verwijlinteresten, verhoogd wor-
den met een bedrag gelijk aan de verschuldigde 
belasting.

Article 5.  Sont exonérées de la taxe , les em-
prises faites sur la voie publique à l’occasion :

1. de travaux de construction ou transformation 
aux immeubles effectués sous le patronage 
de la Société du Logement de la Région 
bruxelloise ou une société reconnue par 
celle-ci ;

2. de maisons construites à l’initiative privée, 
dans les conditions déterminées par le pou-
voir régional, en vue de l’octroi de primes à 
la construction d’habitation à bon marché ;

3. de travaux de construction, reconstruction, 
transformation d’immeubles ou parties d’im-
meubles qu’un propriétaire, ne poursuivant 
aucun but de lucre, destiné, pendant une 
période au moins égale à neuf ans, soit à 
l’exercice d’un culte public, soit à l’enseigne-
ment, soit à l’installation d’hôpitaux, d’hos-
pices, de cliniques, de dispensaires ou 
d’autres œuvres analogues de bienfai-
sance ;

4. de travaux de construction ou transformation 
de bâtiments par les administrations, établis-
sements et services publics pour autant que 
lesdits bâtiments soient affectés à un service 
public ou d’utilité publique.

Artikel 5.  Zijn vrijgesteld van deze belasting de 
ingebruiknemingen op de openbare weg bij ge-
legenheid van : 

1. bouw- of veranderingswerken van gebou-
wen uitgevoerd onder de bescherming van 
de Huisvestingsmaatschappij van het Brus-
sels Gewest of van een door deze erkende 
maatschappij ;

2. gebouwen die worden opgetrokken onder 
de voorwaarden bepaald door de centrale 
macht met het oog op de toekenning van 
premies voor het bouwen, door privaat initi-
atief, van goedkope woningen ;

3. het bouwen, herbouwen of veranderen van 
gebouwen of delen van gebouwen, die door 
de eigenaar zonder winstbejag gedurende 
een periode van tenminste 9 jaar voorbe-
stemd worden voor het uitoefenen van een 
openbare eredienst, het onderwijs, voor het 
inrichten van hospitalen, rusthuizen, klinie-
ken, dispensaria of gelijkaardige liefdadige 
werken ;

4. bouw- of veranderingswerken van gebou-
wen door openbare besturen, inrichtingen of 
diensten voor zover deze gebouwen be-
stemd zijn voor een openbare dienst of 
diensten van openbaar nut.

Article 6.  La taxe est payable en totalité dans le 
mois de la cessation de l’occupation de la voie 
publique.

Toutefois, si la durée d’occupation est supérieure 
à un mois, la taxe est payable pour le mois écou-
lé, dans le mois qui suit.

Artikel 6.  De belasting is in haar geheel te be-
talen binnen de maand na het ophouden der be-
zetting van de openbare weg.

Nochtans, ingeval de duur van de ingebruikne-
ming 1 maand overtreft, is de belasting voor de 
verlopen maand te betalen binnen de maand die 
er op volgt.

Article 7.  Le montant de la taxe sera porté à la 
connaissance du débiteur par un document ad-
ministratif l’invitant à s’en acquitter soit par un 
versement à la caisse communale, soit par un vi-

Artikel 7.  Het bedrag van de belasting wordt ter 
kennis gebracht van de schuldenaar door een 
bestuursdocument waardoor deze uitgenodigd 
wordt het verschuldigde bedrag te betalen, hetzij 
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rement ou versement à un compte bancaire 
dans un délai de 30 jours.

A défaut de paiement volontaire, dans le délai 
prescrit, la susdite taxe fera l’objet d’un enrôle-
ment. 

Les rôles seront dressés et rendus exécutoires 
par le Collège des Bourgmestre et Échevins. 
Revêtus du visa exécutoire, ils sont transmis 
sans délai au Receveur communal 

door storting aan de gemeentekas, hetzij door 
storting of overschrijving op een bankrekening 
binnen een termijn van 30 dagen.

Bij gebrek van vrijwillige betaling binnen de 
voorgeschreven termijn zal het voornoemde be-
drag het voorwerp uitmaken van een inkohie-
ring.

De kohieren worden opgemaakt en uitvoerbaar 
verklaard door het College van Burgemeester en 
Schepenen en zonder verwijl aan de Gemeente-
ontvanger overgemaakt.

Article 8.  La majoration d’impôt prévue par l‘ar-
ticle 4 ci-avant, lorsqu’il est d’application, sera 
également enrôlée. 

Artikel 8.  De belastingbijslag voorzien in artikel 
4 hierboven, wanneer hij van toepassing is, zal 
ook ingekohierd worden 

Article 9.  A partir du moment où la taxe aura fait 
l’objet d’un enrôlement, elle sera notifiée au re-
devable sous forme d’avertissement-extrait de 
rôle.

L’avertissement-extrait de rôle sera daté et se 
conformera aux dispositions de l’article 4, §3, de 
l'Ordonnance relative à l'établissement, au re-
couvrement et au contentieux en matière de 
taxes communales du 3 avril 2014.

Le montant de la taxe est payable dans les deux 
mois à partir de la date d’envoi de l’avertisse-
ment-extrait de rôle.

Artikel 9.  Vanaf het ogenblik dat deze belasting 
het voorwerp uitmaakt van een inkohiering, zal 
zij worden betekend aan de belastingplichtige 
onder de vorm van een kohieruittreksel.

Het kohieruittreksel zal worden gedagtekend en 
zal in overeenstemming zijn met de bepalingen 
van artikel 4, §3 van de Ordonnantie betreffende 
de vestiging, de invordering en de geschillen in-
zake gemeentebelastingen van 3 april 2014.

Het bedrag van de belasting is betaalbaar bin-
nen de twee maanden vanaf de verzendingsda-
tum van het kohieruittreksel.

Article 10.  Les montants enrôlés seront recou-
vrés par le Receveur communal.

Artikel 10.  De ingekohierde bedragen worden 
ingevorderd door de Gemeenteontvanger.

Article 11.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l’établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode en date du 1er septembre 2014.

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 
de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement-extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation. 

Artikel 11.  Op straffe van nietigheid kan de be-
lastingplichtige een bezwaar indienen bij het 
College van Burgemeester en Schepenen over-
eenkomstig het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
tebelastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad van Sint-Joost-ten-Node op 1 september 
2014.

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
straffe van verval,binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het kohieruittrek-
sel dat de bezwaartermijn vermeldt. 
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Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe, mais la réclamation ne dis-
pense pas de l’obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit.

De persoon die een bezwaar indient moet een 
vroegere betaling van de taks niet verantwoor-
den, maar het bezwaarschrift stelt hem niet vrij 
van de betaling van de taks binnen de voorge-
schreven termijn.

Extrait du registre aux Procès-verbaux du Conseil 
communal  

Remplacer le lien vers le scan de la décision de CC 
signée.

Décision de l'Autorité de tutelle le jj/mm/aa

Affichage le jj/mm/aa  + lieu 

Uittreksel uit het notulenboek van de 
Gemeenteraad

Remplacer le lien vers le scan de la décision de 
CC signée.

Besluit van de toezichthoudende autoriteit op 
dd/mm/jj

Bekijk op dd/mm/jj + plaats
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